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Specifications

Bluetooth: 5.3 

Playback time: 4 h 20 min

Water resistant: Yes, IPX4

Weight: 30 g

Wireless frequency: 2402–2480 MHz

Transmission power: 20 mW (Max.)

Included in the box: Active 630 bone conduction headphones, 
USB-A to USB-C charging cable, quick guide

Before first use
Charge the headphones fully before first use. 

Use

Charging
Lift the lid protecting the USB-C charging port. Connect the USB-C 
cable between the charging port (3) and a USB charger (sold separately). 
Connect the USB charger to a wall outlet. The LED indicator (2) lights up 
red during charging, and blue when the headphones are fully charged. A 
full charge takes up to 1.5 hours. 

Note! The headphones cannot be used during charging.

ENGLISHENGLISH

Overview Power on/off
Press and hold the Multifunction button (1) for 2 seconds to turn on the 
headphones, the LED indicator (2) flashes blue.

Press and hold the Multifunction button (1) for 5 seconds to turn the 
headphones off.

Note! The headphones turn off automatically after 5 minutes inactivity.

Pairing
Make sure the headphones are turned off.

Press and hold the Multifunction button (1) for 5 seconds, the LED in-
dicator lights up and flashes blue and red, alternating. Open Bluetooth 
settings on your smart device. Search for nearby Bluetooth devices and 
choose "Nomadelic Active 630" from the list. A sound is played in the 
headphones to notify you when the pairing is successful. 

The headphones automatically connect to the last paired smart device 
the next time they’re powered on. 

Control music and calls
Note! Use your smart device’s controls to change the volume. 

Play/pause music/answer/hang up calls: press the  
Multifunction button (1).

Next track: press the Multifunction button (1) 2 times.

Previous track: press the Multifunction button (1) 3 times.

Reject incoming call/voice assistant: press and hold the  
Multifunction button (1) for 2 seconds. 

Troubleshooting

Problems with Bluetooth connection. 
Make sure that the headphones built-in battery is fully charged, the 
headphones are turned on and that the LED indicator lights up. If there 
are several Bluetooth smart devices around the headphones, deactivate 
Bluetooth on all smart devices and try again. 

The sound is breaking. 
Make sure the distance between the headphones and the connected smart 
device does exceed 10 meters. Make sure that there are no obstacles be-
tween the headphones and the device. Make sure that the headphones are 
charged properly. 
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No/low sound is heard from the head-
phones.
Make sure the bone conducting head-
phones are placed around your neck, with 
the transducers in direct contact with the 
skin close to your ears. Make sure they 
are placed in a way that they can free-
ly conduct the sound to the skull bone. 
Place the transducers close to your ears, 
but avoid placing them on the ears or 
on softer parts of the head such as the 
temples. 

If you wear glasses, make sure the glass-
es aren't interfering with the fit of the 
headphones. 

ENGLISH
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Spesifikasjoner

Bluetooth: 5.3 

Spilletid: 4 t 20 min

Vannbestandig: Ja, IPX4

Vekt: 30 g

Trådløs frekvens: 2402–2480 MHz

Effektiv utstrålt kraft: 20 mW (maks)

I pakken: Active 630-hodetelefoner med 
beinledningsteknologi, USB-A til USB-C-
ladekabel, hurtigstartguide

Før første gangs bruk
Lad hodetelefonene helt opp før første gangs bruk.

Bruk

Lading
Løft beskyttelsen for USB-C-ladeporten. Koble den medfølgende 
USB-C-ladekabelen til ladeporten (3) og en USB-lader. Koble USB-la-
deren til en stikkontakt. LED-indikatoren (2) lyser rødt under lading og 
blått når hodetelefonene er ladet helt opp. En full opplading tar opptil 
1,5 timer. 

Merk! Hodetelefonene kan ikke brukes under lading. 

NORSK

Oversikt

1 Multifunksjonsknapp

2 LED-indikator

3 Ladeport

4 Transdusere

Safety information
The headphones contain a rechargeable Li-ion battery, and the battery 
cannot be replaced. Do not open and/or disassemble the product. To 
prevent possible hearing damage, do not listen to high volume levels for 
long periods.

Simplified EU Declaration of Conformity
Kjell & Company hereby declares that this device is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU. Full text of the EU declaration of conformity is available at 
www.kjell.com/65349
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Det er ingen lyd eller veldig lavt  
volum i hodetelefonene.
Sørg for at hodetelefonene sitter rundt 
nakken, og at transduserne har direkte 
kontakt med huden i nærheten av ørene. 
Sørg for at de sitter på et sted der de 
fritt kan lede lyden til skallens bein. 
Plasser derfor transduserne i nærheten 
av ørene, men unngå å plassere dem på 
ørene eller på mykere deler av hodet, 
for eksempel tinningene.

Hvis du bruker briller, må du forsikre 
deg om at de ikke påvirker hodetelefo-
nenes passform.

Strøm på/av
Hold inne multifunksjonsknappen (1) i 2 sekunder for å slå på  
hodetelefonene. LED-indikatoren blinker blått. 

Hold inne multifunksjonsknappen (1) i 5 sekunder for å slå av  
hodetelefonene. 

Merk! Hodetelefonene slår seg av automatisk etter 5 minutter med  
inaktivitet.  

Parkobling
Sørg for at hodetelefonene er slått av. 

Hold inne multifunksjonsknappen (1) i 5 sekunder. LED-indikatoren tennes 
og blinker blått og rødt. Åpne Bluetooth-innstillingene på smartenheten 
din og søk etter Bluetooth-enheter i nærheten. Velg ”Nomadelic Active 
630” i listen. En lyd spilles i hodetelefonene når parkoblingen er full-
ført. Hodetelefonene kobler seg automatisk til sist parkoblede enhet 
neste gang de slås på. 

Styre musikk og samtaler
Merk! Bruk volumkontrollen på smartenheten din til å endre volum.

Spill/pause musikk, svar/legg på samtale: Trykk på Multifunksjons- 
knappen (1).

Neste låt: Trykk på multifunksjonsknappen (1) to ganger.

Forrige låt: Trykk på multifunksjonsknappen (1) tre ganger. 

Avvise innkommende samtale/taleassistent: Hold inne multifunksjons-
knappen (1) i to sekunder. 

Feilsøking

Problem med Bluetooth-tilkobling.
Sørg for at hodetelefonenes innebygde batteri er fulladet, at hodetelefo-
nene er slått på, og at LED-indikatoren lyser. Hvis det finnes flere Blue-
tooth-enheter i nærheten av hodetelefonene, må du deaktivere Bluetooth 
på alle enheter og prøve på nytt.

Lyden brytes.
Kontroller at avstanden mellom hodetelefonene og den tilkoblede smar-
tenheten ikke overstiger 10 meter. Sørg for at det ikke er noen hindre 
mellom hodetelefonene og enheten. Sørg for at hodetelefonenes inne-
bygde batteri er ladet helt opp.

Sikkerhetsinformasjon
Produktet inneholder et oppladbart Li-ion-batteri som ikke kan skiftes 
ut. Ikke prøv å demontere eller reparere produktet selv. For å forhindre 
hørselsskader skal du ikke lytte med for høyt volum i lengre perioder.

Forenklet EU-samsvarserklæring
Kjell & Company erklærer herved at denne enheten er i samsvar med 
vesentlige krav og andre relevante forskrifter i direktivet 2014/53/
EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på www.kjell.
com/65349

NORSKNORSK
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Ström på/av
Tryck och håll ned Multifunktionsknappen (1) i 2 sekunder för att sätta på 
hörlurarna. LED-indikatorn blinkar blått. 

Tryck och håll ned Multifunktionsknappen (1) i 5 sekunder för att stänga 
av hörlurarna. 

Notera! Hörlurarna stängs av automatiskt efter 5 minuters inaktivitet.  

Parkoppling
Se till att hörlurarna är avstängda. 

Tryck och håll ned Multifunktionsknappen (1) i 5 sekunder, LED-indika-
torn tänds, och blinkar blått och rött om vartannat. Öppna Bluetooth-
inställningarna för din smarta enhet och sök efter Bluetooth-enheter i 
närheten. Välj “Nomadelic Active 630” i listan. Ett ljud spelas i hörlu-
rarna när parkopplingen lyckats. Hörlurarna ansluter automatiskt till den 
senast parkopplade enheten nästa gång de sätts på. 

Styr musik och kontrollera samtal
Notera! Använd volymkontrollen på din smarta enhet för att ändra voly-
men.

Spela/pausa musik/svara/lägg på samtal: tryck på  
Multifunktionsknappen (1).

Nästa spår: tryck på Multifunktionsknappen (1) 2 gånger.

Föregående spår: tryck på Multifunktionsknappen (1) 3 gånger. 

Avvisa inkommande samtal/röstassistent: tryck och håll ned Multifunk-
tionsknappen (1) i 2 sekunder. 

Felsökning

Problem med Bluetooth-anslutningen.
Försäkra dig om att hörlurarnas inbyggda batteri är fulladdat, att hör-
lurarna är på och att LED-indikatorn lyser. Om det finns flera Bluetooth-
enheter i närheten av hörlurarna, inaktivera Bluetooth på alla enheter och 
försök igen.

Ljudet bryts.
Försäkra dig om att avståndet mellan hörlurarna och den anslutna smarta 
enheten inte överstiger 10 meter. Kontrollera att det inte finns några 
hinder mellan hörlurarna och enheten. Se till att hörlurarnas inbyggda 
batteri är fulladdat.
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Specifikatrioner

Bluetooth: 5.3 

Speltid: 4 h 20 min

Vattentåliga: Ja, IPX4

Vikt: 30 g

Trådlös frekvens: 2402–2480 MHz

Effektiv utstrålad kraft: 20 mW (Max.)

I förpackningen: Active 630 hörlurar med beledningsteknik, 
USB-A till USB-C-laddningskabel, 
snabbstartsguide

Före första användning
Ladda hörlurarna fullt före första användning.

Användning

Laddning
Lyft skyddet som sitter för USB-C-laddningsporten. Anslut den medföl-
jande USB-C-laddningskabeln mellan laddningsporten (3) och en USB-
laddare. Anslut USB-laddaren till ett vägguttag. LED-indikatorn (2) lyser 
rött under laddning och blått när hörlurarna är fulladdade. En full ladd-
ning tar upp till 1,5 timme. 

Notera! Hörlurarna kan inte användas samtidigt som de laddas. 

Översikt

1 Multifunktionsknapp

2 LED-indikator

3 Laddningsport

4 Transduktor
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Inget, eller mycket låg volym upp-
levs från hörlurarna.
Se till att hörlurarna är sitter på runt 
nacken, och att transduktorerna har 
direkt kontakt med huden i närheten av 
öronen. Se till att de sitter på en plats 
där de fritt kan leda ljudet till skall-
benet. Placera därför transduktorerna 
nära dina öron, men undvik att placera 
dem på öronen eller på mjukare delar av 
huvudet som tinningarna.

Om du bär glasögon, försäkra dig om att 
glasögonen inte påverkar hörlurarnas 
passform.

Säkerhetsinformation
Denna produkt innehåller ett uppladdningsbart Li-jon batteri som inte 
kan bytas ut. Ta aldrig isär eller reparera produkten själv. För att förhin-
dra hörselskador, lyssna inte med för hög volym under längre perioder. 

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
Kjell & Company deklarerar härmed att denna enhet uppfyller väsentliga 
krav och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Hela texten 
för EU-försäkran om överensstämmelse finns på www.kjell.com/65349

www.nomadelic.com
Box 50435 Malmö

Sweden 
2023-12-14
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